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ՇԱՐԺՈՒՄՆԵՐԻ ԱՐՏԱՑՈԼՈՒՄԸ «ՓԱՐԻԶ» ՊԱՐԲԵՐԱԿԱՆՈՒՄ 

ԱՍ ՄԱՐՏԱՆ Հ. Ա. 

Հայ Ավար բեր ական մամուլի ունեցած դերր Հայ մշակույթի պատ-
մության բնագավառում Հսկայական է: Հայոց պատմության, քա-
ղաքականության, տնտեսական և. մշակութային Հարցերից զատ, 
Հայ պարբերական մամուլում անդրադարձել են նաև. միևնույն 
պատմական ճակատագրով անցած Հարևան ժողովուրդն եր ի և, մաս-
նավորապես, իտալացիների պատմության Հի մնա խնդի բներին: Այդ-
տեղ տպագրված XIX գ. երկրորդ կեսի նյութերը աղբյուրագիտական 
սկզբնաղբյուրի արժեք ունեն՛. 

Այս տեսակետից իտալական ա զգային֊ա զա տա գրական շարժում-
ների մասին նյութերը, որոնք որոշակի գիտական Հետաքրքրություն 
են ներկայացնում, առածին անգամ են քննարկվում Հոդվածում՛. 
ԱբրաՀամ Մուրադյանի «Փարիզ» պարբերականում տպագրված 
նյութերում Հետաքրքիր տեղեկություններ և. նոր փաստեր կան, ո-
րոնք իրենց արտացոլումն անգամ չեն ստացել Իտալիայի պատմու-
թյան վերաբերյալ պատմագիտական Հիմնարար աշխատություննե-
րում ("История Италии" (т. 2, М„ 1970), և "История XIX века" (под 
ред. профессоров Лависса и Рамбо, т. 5, М„ 1938): 

ГГվ էր ԱբրաՀամ Մոլրադյան խմբագիրը և ի նչ առաքելություն 
ուներ նրա Հրատարակած «Փարիզ» պարբերականը Հայ լրագրութ-
յան պատմության բնագավառում: 

Ա. Մուրադյանը (1833-1903) Հայ Հասարակական մտքի պատմու-
թյան բնագավառում ազատական ուղղության գործիչ էր, Հր ապա-
րակախոս-խմբադիր'. «Փարիզը» Ա. Մոլրադյանի կյանքում մեծ դեր 
է ունեցել, քանի որ այնտեղ ներկայացվել է «Ֆրանսիական կապի-
տալի Հետ կապված Հայ առևտրականների դերը», և. այդտեղ էլ նա 
մշակել է իր «Օրինական» ծրագիրը Հայ ժողովրդին լուսավորելու 
գործում: 

«Փարիզ» էրագիրը_ Հրատարակվում էր Ֆրանսիայի մայրաքաղա-
քում (1860-1863) այն տարիներին, երբ Իտալիայում ծավալվում էին 
ազատագրական շարժումները: XIX դ. 70-ական թթ- իտալացիների 
երազանքն իրականացավ. Հռոմը «Հավիտենական քաղաքը», 
Հռչակվեց Իտալիայի մայրաքաղաք, և ազգային պետության միա-
վորումն ավարտվեց: «Փարիզ» ԷՐա գէՐԸ_ Հրատարակվեց մինչև 
1863 թ.: Ա. Մուրադյանն իր պարբերականի էջերում Հրատարակում 
էր Հայագիտական նյութեր, ինչպես, օրինակ, նշանավոր Հայագետ 
Կ. վարդ. ՇաՀն աղար յանի « Ղաշանց թղթի» վերաբերյալ ընդարձակ 
Հոդվածաշարը արժեքավորելով ու մեկնաբանելով այն Հայ Հասա-
րակական մտքի պատմության մե£: Տպագրում էր նաև. արկածա-
խնդիր Լէւոն Լուսին յանի «Հիշատակարանից» Հատվածներ ուղղված 
Վենետիկի Հանր ապետությանը իրեն Հայոց թագավորի ժառանգորդ 
ճանաչելու վերաբերյալ: 



2 Ասմարյան Հ . Ա. 

Ա. Մուրադյանը ծնվել է 1833 թ- Ար մ աչում: Նրա հայրը՝ Մու-
րադյան վարժապետը, Հալեպից էր՛. Նրանք ընտանիքով տեղափոխ-
վել են Կ. Պոլիս, այնտեղ կապեր հաստատել Հայ նշանավոր մտավո-
րական Ստեփան Ոսկանյանի և այլ Հասարակական նշանավոր գոր-
ծիչների Հետ: Ուշագրավ է, որ Ա. Մուրադյանի «Փարիզը» և Ս. Ոս-
կանյանի «Արևմուտք» պարբերականները Հրատարակվում էին 
միևնույն ճանիկ Արամյանի տպարանում՛. 

Ա. Մուրադյանը Պոլսից տեղափոխվում է Արմաշ, վանքին կից 
Հիմնում է դպրոց, որտեղ մանկավարժական աշխատանքով է զբաղ-
վում 12 տարի շարունակ: Խմբագիրն իր մասնագիտական գործու-
նեությունն սկսել է Նիկոմեդիայում. Հրատարակել է «Հայրենասեր» 
փոքրիկ լրագիրը՝ քննարկելով առևտրի Հետ կապված զանազան 
Հարցեր, Հետո տեղափոխվել է Փարիզ և ստանձնել Համանուն 
պարբերականի խմբագրի պաշտոնը ՝Հ Ինչպես նկատել է ակադեմիկոս 
Ա. Կարինյանը, շատ կարճ ժամանակամիջոցում «Փարիզը» աճակից-
ներ գտավ տարբեր տեղերում պարբերականի տարածման Համար՛. 
Գրականագետը գրում է, որ «Փարիզը» Հատուկ «գործակալներ» 
ուներ Թուրքիայի մի շարք կարևոր քաղաքներում (Կ. Պոլիս, 
Ադրիանուպոլիս, Զմյուռնիա, Պրոլսա, Նիկոմեդիա, Թեքիրտաղ, 
էրզրում, Վան և ապա Յաշ, Պուքրեշ, Վիեննա, Պետերբոլրգ, Մոսկ-
վա, Տփխիս, Թեոդոսիա, ԹեՀրան, Մանչեստր, Նյոլ Յորք, Կալկաթա 
և Բոմբեյ): Վանում «Փարիզի» գործակալն էր Խրիմ յանի նման ժո-
ղովրդական դործիչր' Պետ եր բուրգում և Մոսկվայում «գործակալի» 
դերը Համաձայնել էր ստանձնել Իզմիրյանը, Տփյիիսում Գաբրիել 
Միրզոյանը, Թեոդոսիայոլմ Պետրոս Հեքիմյանը : Իսկ դա նշանա-
կում էր, որ պարբերականի նյութերին իրազեկ էին Հայաշատ գա-
ղութներում: 

Կյանքի վերէին շրջանում Ա. Մոլրադյանը խմբագրել է «Արմա-

П » թերթը (ԿաՀիրե, 1865), որի փակվելուց Հետո վերադարձել է 
ոլիս, զբաղվել մանկավարժական գործունեությամբ ու շարու-

նակել թղթակցել պոլսաՀայ մամուլին՛. Ֆրանսերենից թարգմանել է 
Մի շլեի «Սերը»'. Կազմել է երկու մասից բաղկացած այբբենարան3'. 

Ա. Մոլրադյանն իր մաՀկանացուն կնքեց 70 տարեկանում՛. 
«Փարիզի» խմբագիր Ա. Մուրադյանը, XIX դ. 60-ական թթ. տր-

պա գրելով նյութեր իտալական ա զգային֊ա զա տա գրական շարժում-
ների մասին, իմաստավորում էր այդ շարժումները՛. Գտնվելով Եվրո-
պայի կենտրոնում նա քաջատեղյակ էր ժամանակի եվրոպական 
մամուլին և իտալական ազատագրական շարժումներին տրվող դրա-
կան և բացասական գնաՀատականներին: Նա իր ընթերցողների ու-
շադրությունը սևեռում էր այդ Հիմնախնդրի վրա՛. Իտալական ազ-
դային-ազատագրական շարժումների մասին տպագրված նյութերի 
մեծ մասը «Փարիզի» խմբագիրը քաղվածաբար վերցնում էր ֆրան-

՚ Կաոհնյան Ա., Ակնարկներ Հայ պարբերական մանուէի պատմութ/ան, Ե., 

I960, Հ. 2, Էշ 478: 2 Նույն տեղում, Էշ 485: 
Ստեփանյան Գ., Կենսագրական բառարան, Հատ. Գ, գիրք 1, ՄԵ-Ռ, Ե., 1990, 

Էշ 88: 



Իտալական ազղային՜ազաաագրական չարժ. արտացոլումը «Փարիզ» պարբերականում 65 

սիական մամուլից՛. Ա. Մուրադյանը չէր կարող այլ կերսլ վարվել, 
ինչ-որ տեղ էլ խուսափում էր գրաքննությունից: Իսկ իտալական 
շարժումները ներկայացնելով ազատ էր իր Հայացքներում՛. 

Լրագրում տսլագրվում էին նաև Հեղինակային նյութեր: Դրան-
դում Ա. Մուրադյանը միանշանակ դրական վերաբերմունք ուներ 
այդ շարժումների վերաբերյալ: Գովեստները դարի բալդի ականն երի 
Հասցեին այնքան շռայլ էին, որ Ա. Մուրադյանը կարծես թե 
ստանձնել էր նրանց երկրպագուի դերը՛. 

Պարբերականում իտալական շարժումները Հիմնականում ներկա-
յացվում էին վառ անՀատականություններ Տ(ուզեպպե Գարիբալդիի, 
Տէուզեպպե Մաձձինիի, կոմս Կավոլրի և Իտալիայի թագավոր Վիկ-
տոր-էմմանուել Երկրորդի կարգախոսներով՛. 

«Փարիզի» 1860 թ. Համարներից մեկում սլար բեր ականը գրում է, 
որ «Իտալիոյ մէջ գործք երր մեծաքայլ կառաջանան» ,' Իսկ մի այլ 
Համարում ուրախությամբ նշում, որ «Արդէն Իտալիա, առանց մեծ 
րնդդիմութեան միացաւ ել անկախ ու Հզօր տէրութիւն մը կազմե-
ցաւ'»: Այս դեսլքոլմ դատապարտում է Ավստրիայի դիրքորոշումը 
Իտալիայի նկատմամբ, որն արգելակում էր այդ գործին: Սակայն 
պարբերականը ինչ-որ տեղ զգուշորեն արդարացնում է Ֆրանսիայի 
գերիշխող դիրքը Իտալիայի միավորման գործում, թեև Ֆրանսիան 
արդեն ճանաչել է իտալական թագավորությունը, էրադիրը_։ այնու-
ամենայնիվ, Հիշատակում է. «գաղղիական գունդերը պիտի շարու-
նակեն մնալ ի Հռովմ, մինչեւ որ զանոնք Հոն տանող Հանգամանք-
ներն ապաՀովուին» : 

«Փարիզ» պարբերակա նը I860 թ. Համարներից մեկում (34) ներ-
կայացնում է Ջ- Գարիբալդի զորավարի բարեմասնությունները, որ-
քան էլ Վիկտոր-էմմանուել թագավորը «մեծ զօրապետին» խոստա-
ցել է պատիվներ տալ, վերջինս Հրաժարվել է ամեն ինչից և մեկնել 
իր սիրած Հանգստավայրը Կապրերա կղզի' «Փարիզն» իր ընթեր-
ցողներին ծանոթացնում է Կապրերայի աշխ ար Հա դրա կան պայման-
ներին, դիրքին։ բնակիչների թվին: «Այս կղզի Գորսիքայի Արե-
ւելեան Հիւսիսային կողմը կիյնայ,- գրում է պարբերականը,- եւ 
2500 բնակիչ ունի, որոնց մեծագոյն մասը ձկնորս են»7: 

Զ• Գարիբալգին երբ սկսում է իր «Հազարյակի» արշավանքը, 
«Փարիզի» խմբագրությունը նույնպես արձագանքում է այդ իրա-
դարձությանը լրագրի էջերում անդրադառնալով «Իննևտասներորղ 
գարու դիւցազնին»: «Յիշեալ նշանավոր զօրապետին ճէնովայէն 
մեկնելէն ի վեր խմբագրութեան գլխաւոր նիւթն եղել նորա ճամբայ 
ելնելու, Հետը դացող կամավոր զօրաց, Իտալիոյ զանազան կողմերը 
և մանաւանդ Անգղիոյ մէջ բացուած ստորագրութեանց և կամաւոր 
զին ո ւորա գրութեանց վրա մանրամասն ւոեղեկոլթիլններն ու խոր֊ 
Հըր զածութիւնն երր՛. Իսկ ամենէն աւելի ուշադրութիւն գրաւող 
կէտն այն էր, որ Կարիպալտի ուր ցամաք պիտի ելնե. Սիկի լի ա թէ 

* «Փարիզ», 1860, N 31: 
Նույն տեղում, N12: 

" Նույն տեղում, 1861, N 49: 
7 Նույն տեղում, 1860, N19: 
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Դալապրի ա. ե՞րբ պիտի Հասնի Հոն ել ի՞նչ ընթացք պիտի բռնէ»,-
տ ար ակ ո լսում է պարբերականի խմբագիրը: 

Հիմք ընդունելով Հեռագրական լուրերը, շարունակելով գրել 
իտալացի Հերոսի մասին՝ պարբերականը Հիշատակում է. «Ամսոյս 
12-էն 13 լուսնալոյ գիշերը Կարիդալտիг յաիղեր է Սիկ [դիոյ Մար֊ 
սալա քաղաքը 1000 զորք Հանել» Թեև Հակառակորդ ուժերը կրա-
կել են Դարիբալդիի երկու նավերի վրա, իտալացի Հերոսը, սակայն, 
դիմագրավել է նրանց Հարվածներին և անվնաս ափ իջել՛. 

Լրագրում Հրատարակվում է Դարիբալդիի նամակը, որում բացա-
Հայտվոլմ է Սիցիլիայի ապստամբներին օգնելու առիթը. «Ես չէի 
Սիկիլի ո J մեջ ապստամբելսյ խորՀուրդ տուողը, բայց երբ որ մեր 
սիկիլիացի եղբայրներն սկսան, ես ինծի պարտք Համարեցի իրենց 
օգնել»3'. Նամակի ավարտին սիցիլիացիներին կոչ է արվում զենքի 
դիմել՝ պաշտպանելու Հայրենիքը. «Սիկիլիան պիտի ցուցանէ ան-
գամ մըն ալ աշխարՀի, թէ ինչպէս երկիր մը կրնայ զերծանիլ Հաս-
տատողներին ձեռքէն միացեալ ժողովուրդի մը Հաստատուն կամօ-
քը»10: Աիցիլիայէ ապստամբներին ուղղված կոչը ավարտվում է Հե-
տևյալ խոսքերով, «...ի զե ն,- ամենքդ մըն ալ աշխարՀի, թէ ինչպես 
երկիր մը կրնայ զերծանիլ ՀարստաՀարողներու ձեռք են միացեալ 
ժողովրդի մը Հաստատուն կամքը — Կա րի պալտի»: Այս դեպքում 
«Փարիզի» խմբագիր Ա. Մուրադյանը, տպագրելով այս նյութը, 
նկատի ուներ XIX դ. կեսի Հայաստանի դժնդակ վիճակը՛. Աշխատում 
էր Հայ երիտասարդներին սիցիլիացիների փառաՀեղ օրինակով կոչ 
անել զենքի դիմելու և կռվելու, նրանց սրտերը բորբոքելու Հայրե-
նիքի ազատագրության գաղափարով: 

Հոգևորականները նույնպես մասնակից են եղել իտալացի Հերոսի 
սի ցի լի ական արշավանքին առաջնորդելով ապստամբներին՝ «մէկ 
ձեռքերին խաչ և միւս ձեռքերին թուր բռնած» 1'. «Փարիզը», կողմ-
նակից լինելով իտալական Հարցի խաղաղ լուծմանը, նշում էր. 
«Նապոլիէն եկած բոլոր լուրերը Հաստատում են, թե Մեսինայի ու 
Փալերմոյի Հանդարտութիւնը շարունակվում է»'2'. Թուրինի ու Մի-

լանի սիցիլիացիները նույնպես մեծ Համակրանքով են վերաբերվել 
Աիըիէիայի ապստամբներին՝. 

«Փարիզը» դրում է նաև, որ (1861 թ. սեպտեմբերի 7-ին - Հ. Ա.) 
Նեապոլի և երկու Սիցիլիաների բնակիչները մեծ Հանդես են կատա-

րել նվիրված «...իրենց ազատոլթեանը»1 : Որտեղ մեկ տարի առաջ 
«իտալական անկախութեան դիւցազնը»՝ Ջուզեպպե Դարիբալդին, 
առանց արյունաՀեղության մտնում է այդ քաղաքը նշելով Հիշար-
ժան օրը՛. Եվ այս առիթով Թրէքքի կոմսը, որը իտալական ազա-
տագրական շարժման ժամանակ Դարիբալդիի օգնականն էր, Վիկ-
տոր-էմմանոլելի Հանձնարարությամբ ճանապարՀվել է Դարիբալ-

Տ Նույն տեղում: 
9 Նույն տեղում: 
10 Նույն տեղում: 
11 Նույն տեղում, 1860, N 16: 
12 Նույն տեղում, 1861, N 54: 
13 Նույն տեղում: 
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դիի մոտ նրան Կապրերայից Հրավիրելոլ, որպեսզի մասնակցի Նեա-
պոլի տոնախմբությանը՛. Իսկ Հերոսն ընդունել է թագավորի Հրա-
վերը և խոստացել ժամանել Նեապոլ սեպտեմբերի 7-ին իր Հաղ-
թանակի տարեդարձի օրը՛. 

«Փարիզը» գրում է նաև. այն մասին, որ Դարիբալդիի Նեապոլ 
այցելելուց Հետո բնակիչները «ամսոյս 7-ին (1861 թ. սեպտեմբե-
րին - Ա. Հ.) մեեաՀ անդէս տօնեցին իրենց ազատութեան և Պոլրպօ— 
նեանց ատելի լծոյն անկման տարեդարձը»1*: Լրագիրը Հայտնում է 
նաև., որ Հատկապես Նեապոլում այդ դեպքին նվիրված տոնախմբու-
թյունը շքեղորեն է նշվել, երեկոյան քաղաքը լուսավորության մե£ 
էր, ամենուր ուրախություն էր, այդ ժամերին երթեր էին տեղի ունե-
նում. մարդիկ աղաղակում էին «Կեցցէ՜ արքայն, կեցցէ' Կարիպալ-
տի»'5: 

«Փարիզը» նաև թարգմանական Հոդվածներ էր տպագրում: Օրի-
նա էլ «Դարիբալդիի գլանիկը» (1862, N 73) ակնարկը վերատպված 
Էր «ԴուռիԷ տը դռէմօն» ֆրանսիական լրագրից: Այն պատմում է 
իտալացի Հերոսի ժողովրդականության մասին: Իտալացի մյուս ղե-
կավարի ՏԼուզեպպե Մաձձինիի մասին գրելիս պարբեր ա կանը շատ 
ղուսպ է, թեև այդ դեպքում ևս երևում է լրագրի դրական վերաբեր-
մունքը իտալական ազատագրական շարժման նշանավոր անՀատի 
նկատմամբ՛. 

«Փարիզը» տպագրում է Մաձձինիի» ճառը ուղղված սիցիլիացի-
ներին՝. Նա ևս Դարիբալդիի նմանությամբ կոչ է անում սիցիլիացի-
ներին. «Պատերազմեցէք դիւցազնաբար», Հիշեցնում, որ Հայրենիքի 
միասնության Համար ինքը Հրաժարվել է Հանրապետական գաղա-
փարներից և քարոզում է, որ Բոլրբոնների իշխանությունը տա-
պալելուց Հետո Հռչակեն Վիկտոր֊էմ մ ան ո լելի թագավորությունը: 
Իտալացի Հերոսի ճառն ավարտվում է Հետևյալ խոսքերով. «Աիցկ-
լիացիք, ժամանակն եկաւ: Յանուն Իտալիոյ, ի զէն փութացէք» 
Պարբերականն այս դեպքում ևս ընդգծում է նրա դիրքորոշումը, 
կանգ չառնել ոչնչի առ£և, անգամ Հրաժարվել Հանրապետական 
գաղափարներից և բոլոր ուժերն ուղղել միայն այդ սուրբ գործի 
Հաղթանակի Համար! 

Պարբերականի ինքնուրույն նյութերից է Կավուրին նվիրված 
Հոդվածաշարը՛. Նրա մասին տպագրել է ժամանակի Հասարակական 
գործիչ, պոետ Խաչատուր Միսաքյանը («Տը Քավուռ կոմսի մա Հը») 
երեք Հոդվածներում՛. Ինչ-որ տեղ Կավուրի գաղափարները Հա-
մաՀունչ էին պարբերականում տպագրված Հոդվածաշարքւն: Ըստ 
նրա ազատություն տենչացող բոլոր ազգերին ծանոթ է Կավուրի 
անունը, և այդ Հարցում բոլորը պետք է ընդօրինակեն նրան, ներ-
առյալ Հայերը՛. Պարբերականը արժևորում է նրա կատարած գործը 
Իտալիայի միավորման Համար: 

Խ. Միսաքյանը (1845-1891) Ա Հոդվածում՝ «Նշանք ժամանակի» 
խորագրով, գրում է այն մասին, որ մարդիկ իրարից տարբերվում են 

14 Նույն տեղում, 1861, N 54: 
15 Նույն տեղում՛. 
16 Նույն տեղում, 1860, N 18: 
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լեզվով և կրոնով: Բայց դա չի խանգարում, որ բոլորը միավորվեն 
մի գաղափարի շուրջ՛. Հեղինակն անդրադառնում է «Հայոց ազդին 
վերածնության ու բարգավաճությանը տենչացող» այն անհատնե-
րին, որոնց ծանոթ է այս «իտալացւոյն գերապանծ անունը» : Բա-
նաստեղծը գրում է կոմսի մասին, որը գերազանցեց իր նախորդնե-
րին և կատարեց «քաղաքական փրկչի» անուրանալի դերը ողՀ 
Իտալիայի ու Եվրոպայի համար՛. Խ• Միսաքյանը Կավուրին համա-
րում է «Իտալիոյ նախասահմանեալ և վերջին ազատարարը», որը 
26 միլիոն իտալացիներին Սարդինիայի ազգաժողովին մեջ ազատու-
թյան և միության գաղափարը հաղորդեց, իր հայրենիքի դեմ հան-
դես եկող բռնակալներին «շանթահարեց», համագործակցեց գաղիա-
կան գնդերի հետ, որի շնորհիվ Վիկտոր-էմմանուել Երկրորդի թա-
գին անցան Ադրիական ծովի գոհարները Լոմբարգիան, Նեապոլը, 
Սիցիլիան, Պարմայի և Մոդենայի դքսությունները: 

Իտալացի ազգը կոմսի գործերի շնորհիվ փյունիկի նման վերա-
ծնվեց՝. Պոետը զուգահեռ է անցկացնում հայոց ճակատագրի և. կոմ-
սի անցած ուղու վերաբերյալ՛. 

Հեղինակը հիշում է Կավուրի գործունեության վաղ շրջանը, երբ 
կոմսը 1847 թ. հրատարակեց «Ռիսորճիմենթօ» անունը կրող օրա-
դիրը, որտեղ առաջադրվեց Իտալիայի միավորման հարցը: Ապրելով 
Լոնդոնում և. Փարիզում կոմսը ծանոթացավ եվրոպական քաղաքա-
կրթությանը՛. Հայտնվելով Վիկտոր-էմմանուելի ստվերի տակ՝ նա 
իր ձեռքը վերցրեց անկախ պետականություն ստեղծելու հարցը: 
Պիեմոնտը, մասնակցելով Սևաստոպոլի մարտերին, նիզակակցութ-

յան մեջ մտավ Անգլիայի և Ֆրանսիայի հետ, որից օգուտ չքաղեց, 
բայց ցույց տվեց Իտալիայի իսկական դեմքը համախմբվելու կարո-
ղությունը դժվարին պահերին. Սոլֆերինոյի ճակատամարտից հետո 
Կավուրը միացյալ Իտալիայի հարցը առաջ քաշեց, որից և սկսվեց 
երկրի միավորման գործընթացը՛. 

Խ. Միսաքյանի երկրորդ (Բ) հոդվածը ևս սկսվում է Կավուրի մա-
սին հիացական խոսքերով՛. 

Շատերը պայքարեցին Իտալիայի «ինքնիշխանութեան ու միու-
թե ան» համար, բայց Կավուրը տարբերվում էր բոլորից նրանով, որ 
ազգի համաձայնությունն էր ստանում և «կառավարութեան ակ-
նածութիւնը» : 

Խ. Միսաքյանի կարծիքով Իտալիան, որը Եվրոպայի դրախտն է, 
պատմության ընթացքում երևելի մարդիկ շատ է տվել Դան թե, Մի-
քելանջելո և ուրիշներ՛. Սակայն Գալիլեյը և Կավուրը «երկիրը ցըն-
ցեցին», և նրանց պես մարդիկ «երկրագոլնտիս վրայ միշտ հազուա-
գիւտ եղած են»: Իտալական այս լուսավորյալ անհատները «Իտա-
լիոյ քաղաքական արեգակնային դրութեան արբանյակներն էին»10: 
Կավուրը առանձնանում էր մյուս մեծ մտածողներից նաև նրանով, 
որ միայն այս գործչին էր վիճակված կառավարության ակնածութ-
յունը ու զորությունը ստանալու՛. Խ. Միսաքյանը գտնում է նաև, որ 

17 Նույն տեղում, 1861, N 48: 
" Նույն տեղում, 1861, N 49: 
10 Նույն տեղում: 
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Կավուրր գործերի մեջ հաջողակ «անօրինակ Հանճար» էր, և. նրան 
նէԼիրված ներբողները «գյոլը աղանց ճակատները պատող ճա-
ճանչ ներ ո ւ նշոյլներէն չեն» : 

1859 թ- Վիլաֆրանկյան Հաշտությունից Հետո Կավուրը վարչա-
պետի պաշտոնից Հրաժարական տվեց՛. Սակայն նրա ուշադրության 
կենտրոնում էին Վենետիկի նաՀանդը և. Հո. ո մը, որոնց բնակչութ-
յան թիվը 10 միլիոն մարդ էր՛. Արանք ևս Հեծում էին Բո ւրբոնն եր ի 
«անգթութիւնից», Հարկերը շատ էին, և Կավուրը ձգտում էր բոլո-
րին Համախմբել Վիկտոր-էմմանուելի դրոշի ներքո՛. Կավուրի աշ-
խատանքի շնորՀիվ՝. 

Խ. Միսաքյանի գրվածքները դիպուկ է բնորոշել իլէ ժամանակա-
կիցը Հակոր Պարոնյանը. «Խոսքերու վարսավիրա մ Է, որ ասդիեն 
անդիեն խոսքեր Հավաքելով զանոնք կսանտռե, կկոկե, անուշա-
բույր յուղերով կօծե և Հրապարակ կՀանե, և երկու տողով Հասկա-
նալի բան մը յուր գրէին տակ երկու Էջի մեջ ան Հա и կան ալի կըլ-
լա» : Կավուրի գաղափարները և վարած քաղաքականությունը 
Իտալիայում ժամանակին քննադատել Է Միքայել ՆալբանդյանըՀ 
Հավանաբար վերջինս այս Հարցում Հետևել Է ռուս Հեղափոխական 
դեմոկրատներ Մ. Զերնիշևսկու և Ն. Դոբրոլյոլբովի Հայացքներին: 
«Ազգի ազատագրման Հեռանկարները նա չէր կապելու Բոն ապար տի 
կամ թավուրի,֊ գրում է ակադ. Աշոտ ՀովՀաննիսյանը,- այլ Մաձ-
ձինիի և Դարիբալդիի, Գերցենի և ռուս ռևոլյոլցիոն այլ գործիչնե-
րի գլխավորած շարժումների Հետ»"1: «Փարիզը» բացաՀայտում է իր 
դրական վերաբերմունքը Վիկտոր-էմմանուելի Իտալիայի թագա-
վոր ընտրվելու կապակցությամբ: Անգամ Ֆրանսիայի կայսրը 
Նապոլեոն Երրորդը, ճանաչել է Վիկտոր-էմմանուելին որպես Իտա-

լիայի թագավոր միայն մի պայմանով, որ ֆրանսիական գնդերը 
մնան Իտալիայում, մինչև որ այնտեղ կապաՀովվի որոշակի քա-
ղաքական կայունություն23'. Եվ որպեսզի ցույց տրվի Վիկտոր-էմ-
մանուելն էլ ան Հանգստացած է Հռոմի ազատագրման Հարցով, թա-
գավորը, Թո լրին ի «Իթալի» լրագրի Հաղորդմանը նայելով, գրում է, 
որ Թո լրին ի բնակիչները խնդրում են թագավորին իրենց էլ իր 
պաշտպանության տակ առնեն՛. Իսկ թագավորը նրանց պատասխա-
նել է. «Կըյուսամ, որ ձեր բաղձանքը քիչ ժամանակէն պիտի կատա-
րի՛. Իմ նպատակս եղած է,- ասում է թագավորը,- միշտ Իտալիոյ ժո-
ղովուրդը մէկ ընել, և ասոր Համար Հռովմը մեզ պետք է»24'. 

«Փարիզը» ոգևորված է նաև այն փաստով, որ երբ Վիկտոր-
էմմանուելը Հռչակվեց Իտալիայի թագավոր, մեծ տոնախմբություն-
ներ տեղի ունեցան Թուրքիայի Զմյուռնիա քաղաքում և այլուր՛. 
Զմյուռնիայի օտարազգի բոլոր Հյուպատոսները այցելել են Իտա-
լիայի Լուիջի Բինա Հյուպատոսին և շնորՀավորել այդ մեծ դեպքի 

29 Նույն տեղում: 
՜1 ՊարոՆյաՆ Հ», Երկերի լիակատար ժողովածու, Ե., 1932, հ. 3, էշ 123: 
22 Հովհաննես յան Ա., Նալբանդյանը և նրա ժամանակը, Ե., 1955, գիրք աո.ա֊ 

շին, էշ 320: 
23 «Փարիզ», 1861, N 49: 

Նույն տեղում.* 
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կապակցությամբ: Այգ նույն օրը՝ 1861 թ. ապրիլի 16-ին, նրանց 
Հետ են եղել Զմյուունիայի Հայ ազնվական երիտասարդները, «քանի 
մը երեւելի արժանայարգ անձանց ընկերութեամբը» այցելելով Հյու-
պատոսին, իսՀ վերջինս սիրով ընդունել է նրանց՛. Շնորհավորելով 
Հյուպատոսին Հայկազուն երիտասարդները բարեմաղթել են «Օգոս-
տոսափառ թագավորին» և իրենց խոսքն ավարտել «Կեցցէ՜ ազատ 
եւ միավոոեալն Իտալիա», «Կեցցէ Վիքտօր էմմանուէլ Երկրորդ» 
խոսքերուր: Իր Հերթին էլ Իտալիայի Հյուպատոսը պատվով է ըն-
դունել նրանց ու իր սրտի խոսքն ասել «Կեցցէ՜ Հայոց ազգը», 
«գոՀոլնակութիւնը յայտնել» Հայ երիտասարդներին: Ի դեպ, նշենք, 
որ «Փարիզ» լրագրում տպագրված այս նյութը տեղ է գտել նաև Կ. 
Պո լսում Հրատարակվող «Մասիս» լրագրում (1861, N 479): 

«Փարիզ» թերթը Հանգամանորեն անդրադարձել է իտալական 
ա զգա յին-ա զա տա գրական շարժումներին, գովեստի խոսքեր ուղղել 
նրա ղեկավարների Հասցեին, իՀարկե, նկատի ունենալով նաև Հայ 
ազատագրական շարժումները, որի ժամանակ Հնարավոր է նրանց 
ուսանելի դասերը օգտագործել: 

ОТГОЛОСКИ ИТАЛЬЯНСКОГО НАЦИОНАЛЬНО-
ОСВОБОДИТЕЛЬНОГО ДВИЖЕНИЯ НА СТРАНИЦАХ ГАЗЕТЫ "ПАРИЖ" 

АСМАРЯН Г. А. 

Резюме 

Абраам Мурадян — редактор газеты "Париж" — был предста-
вителем либерального течения. Газета издавалась с 1860 по 
1863 гг., в период итальянского освободительного движения, 
развернувшегося в 1859-1860-ые гг. На страницах газеты издава-
лись как арменоведческие материалы, так и материалы об италь-
янском освободительном движении и его ключевых фигурах — 
Дж. Гарибальди, Дж. Маццини и т. д., которые редакция газеты 
черпала из французской периодики, поскольку А. Мурадян избе-
гал цензуры. 
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